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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): xan (?), *píkau̯
Arrieta: píkeka
Bakio: píkeu̯
Bermeo: piké
Berriz: pikúke íɲ
Bolibar: pikáu̯, pikóteáu̯
Busturia: pikétu
Dima: píkau̯
Elantxobe: ʒán (?)
Elorrio: pikúkain̯
Errigoiti: píkeka eiɲ̯
Etxebarri: píkau̯
Etxebarria: píkoká, píkokain̯
Gamiz-Fika: píkeu̯
Getxo: píkau̯, píka
Gizaburuaga: píke
Ibarruri (Muxika): xan (?)
Kortezubi: art̄ún pikuegaś
Larrabetzu: píkekain̯
Laukiz: pikíka
Leioa: píkau̯
Lekeitio: pikotíten eɣón, *pikótu
Lemoa: píkeu̯
Lemoiz: píka
Mañaria: pikúke, píkukaiɲ̯
Mendata: pikáu̯
Mungia: píkeu̯
Ondarroa: pikáu̯
Orozko: pikeka
Otxandio: pikúke
Sondika: pikéu̯
Zaratamo: píkau̯
Zeanuri: pikéka, píkau̯
Zeberio: píkau̯
Zollo (Arrankudiaga): kóʃi (?), árt̄u (?), 

bátu (?)
Zornotza: pikéu̯

Araba

Aramaio: βatu

Gipuzkoa

Aia: káʃkatu, káʃkaka
Amezketa: píkoká
Andoain: 
Araotz (Oñati): pikúkaiɲ̯

Arrasate: píkau̯
Arroa (Zestoa): mokóka
Asteasu: mókoka
Ataun: mókoká, mókoka ái ̯
Azkoitia: mókoka ái,̯ alíe xatén (?) (mark.), 

*káʃkaka ái ̯
Azpeitia: mokóka ai ̯
Beasain: mókoka
Beizama: mókoká, xáten ái ̯(?)
Bergara: píkuka iɲ
Deba: mókokái,̯ mókoká
Donostia: mókoka ai ̯
Eibar: pikúka
Elduain: mókoká
Elgoibar: píkoka
Errezil: mókoka ái,̯ xáten ai ̯(?), *káʃkaka ái ̯
Ezkio-Itsaso: mókoká, mókoka xáten ái,̯ 

mókokái,̯ xáten ái ̯(?)
Getaria: 
Hernani: mókoká
Hondarribia: mokokátu
Ikaztegieta: mokótu
Lasarte-Oria: mókoka, píkoka
Legazpi: mókoka ái,̯ mókoka ein̯
Leintz Gatzaga: xán (?), *pikaka
Mendaro: píkoká, xáten ái ̯(?)
Oiartzun: mókoká
Oñati: míkwin
Orexa: mókoka
Orio: mókoka ái ̯
Pasaia: míkokai,̯ píkokai,̯ *mókoká
Tolosa: mókoka
Urretxu: mókoka ái,̯ mókoká
Zegama: mókoka ái ̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: pikátu
Alkotz: píkoká
Aniz: píkoka
Arbizu: píkeká
Beruete: píkoká
Donamaria: píkoka
Dorrao / Torrano: píkokán, píketú
Erratzu: pikóka
Etxalar: píkoka
Etxaleku: píkokán
Etxarri (Larraun): píkokái ̯
Eugi: píkoká

Ezkurra: míkoka mikoká
Gaintza: xáten ái ̯(?)
Goizueta: píkoka
Igoa: píkokán ai,̯ píkokán, píkoka píkoka ái ̯
Jaurrieta: píka píka, píkatsen ai ̯ðá
Leitza: míkoká
Lekaroz: píkoka
Luzaide / Valcarlos: píkoka arí
Mezkiritz: píkoká
Oderitz: píkokán
Suarbe: pikóka, pikókai,̯ pikóka ai ̯
Sunbilla: píkoka
Urdiain: pikátu, xán (?)
Zilbeti: píko ta píko
Zugarramurdi: píkokái ̯ðá

Lapurdi

Ahetze: pikókatú
Arrangoitze: píkoka, ǰáten arí (?)
Azkaine: ǰaten
Bardoze: alhátsen (?), alhán (?)
Beskoitze: ɲakáka ái ̯
Donibane Lohizune: pikóka
Hazparne: kíʃkakai ̯
Hendaia: píkoka
Itsasu: pikóka
Makea: píkoka ai ̯
Mugerre: pikotatu, alhan
Sara: pikoín, *píkokatú
Senpere: píkoka
Urketa: alán
Uztaritze: pikókatú

Nafarroa Beherea

Aldude: píkopikó, *pikókatú
Arboti: móśko khólpyka, *alhán
Armendaritze: mośkoká
Arnegi: píkokatú
Arrueta: alhán
Baigorri: pikotatu
Bastida: mokoka ari
Behorlegi: pikóka ari
Bidarrai: píkoka
Ezterenzubi: pikórk̄atu
Gamarte: kóʃka koʃká
Garrüze: 
Irisarri: pikoRátu
Izturitze: ǰan

Jutsi: kośkatu, ǰan (?)
Landibarre: 
Larzabale: kośkáka ari
Uharte Garazi: pikókatu

Zuberoa

Altzai: mośkókan ai
Altzürükü: mośkókan (?)
Barkoxe: kyśkótan ai
Domintxaine: píkotatsen (mark.), alhán
Eskiula: mýśkotan
Larraine: kúśka kúśka, kuśkaka
Montori: kyskákan, móskokháldys, alhán
Pagola: kuʃkáty
Santa Grazi: kyskáty
Sohüta: mośkóka
Urdiñarbe: ʒáten aí (?)
Ürrüstoi: mośkokáty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Montori (Z): alhán
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





862. Mapa: picotear / picorer / beak (to)

GALDERA: 28290

Pasaia: pikoka edo mikoka, oilarra edo oiloa bata bestiai kaska-kaska ari direnean esaten 
da. 

Bardoze: alhan oiloez ez ezik, behi eta kabalez ere erabiltzen da. Gauza bera Armendaritzen 
ere. 

- 28030 galderan Ipar Euskal Herriko hainbat herritan jaso 
denez “mokoka” adberbioa ez da hegaztiez erabiltzen, 
jendeen arteko ̔disputaʼ edo ̔aharraʼ adierazteko baizik 
(Donibane Lohizune, Azkain, Sara, Senpere, Bardoze, 
Baigorri, Ezterenzubi, Gamarte, Behorlegi, Jutsi, Larzabale, 
Domintxaine, Altzürükü). Oiloez ‘pikoka’ edo ‘moskoka’ 
esaten dute. Gipuzkoan ere mokoka aritzeak haserrealdia 
adierazten du maiz, dela hegazti, dela pertsonen artean.
- Bestelakoak: artu (Zollo), artun pikuegas (Kortezubi), 
batu (Aramaio, Zollo), koxi (Zollo), mikuin (Oñati), ñakaka 
ai (Beskoitze). 

pikoka(n) ai  
pikuka/e -  
piko(k/t)atu  
pikorkatu  
pikoteau  
piko(-)  
pike(ka/u)  
pika(t)u  
mokoka ai  
moskokan ai  
jaten ai  
alha(tze)n  
kuska(ka/tu)  
k(-)xkaka  
bestelakoak




